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			LIAM CONNOR BLE DÅRLIG AV DET HAN SÅ der han sto på dekket til USS North Dakota med kikkerten rettet mot havet. Sannheten var åpenbar, sannheten han så i kikkerten, de fire amerikanske marinegastene i den signalrøde livbåten, alle unge og levende, ingen av dem eldre enn Connor selv. 


			«SNU,» kommandert+avende gjennom megafonen. 


			«Dere kan ikke gjøre dette!» skrek en av amerikanerne. «Jeg har en sønn. Jeg har aldri sett sønnen min!» Han hadde tatt av seg skjorta og viftet febrilsk med den fra side til side, en flaksende hvit fugl over det blå vannet. To andre menn rodde. 


			«SNU. NÅ.» 


			Varselskudd skjøt ut fra de tjue millimeter Oerlikon-dekkskanonene med øredøvende smell som fra hurtighamrende pressluftbor, og perforerte en stripe vann mellom livbåten og USS North Dakota med prosjektiler. Mennene forsvant bak en vegg av sjøsprøyt. 


			Vannspruten la seg og sjøen ble rolig igjen. Den høye hoppet opp og ned og veivet med den fordømte hvite skjorta så den lille båten holdt på å kantre. «Ikke skyt!» ropte han. «Vi er ikke syke!» 


			«Han lyver,» sa general Willoughby. Willoughby sto et par meter fra Liam på fordekket og fulgte med i sin egen feltkikkert med blottede og sammenbitte tenner. «Se hvordan han beveger seg. Han vrir og vrenger på kroppen.» 


			På broen løftet befalhavende på North Dakota megafonen. «SNU. DETTE ER SISTE ADVARSEL.» 


			Nok en skur av kuler fra kanonene, så forsvant båten i en sky av sjøsprøyt igjen. Denne gangen var stripen nærmere, nær nok til å gjøre mennene gjennomvåte. Connor så frykt klebe seg til ansiktene deres som vanndråper. Hvis kanoneren hevet siktet noen få grader, ville de bli revet i filler. 


			Lederen på livbåten satte seg på ripa. Den hvite skjorta falt ut av hendene hans. Båten fløt uten styring, dreide langsomt rundt mens de fire diskuterte seg imellom. Ordene kunne høres over bølgene. Den høye pekte mot North Dakota, ristet og formet setningen Ikke noe valg med leppene. 


			«De dumme jævlene kommer,» sa Willoughby. 


			Den høye reiste seg opp, snudde seg mot North Dakota og holdt den hvite skjorta over hodet. «Nå!» ropte han, og roerne begynte å ro, pløyde seg gjennom sjøen så fort de kunne. 


			Befalhavende på North Dakota rettet ryggen. Megafonen hang ved siden hans. 


			Han nikket. 


			Det var over på sekunder. To kanoner skjøt samtidig, og sjøen eksploderte. Livbåten eksploderte i rødt, splintret opp i en samling fliser og bord. På et blunk var både mennene og livbåten borte. Det var ikke annet igjen enn tåka og en flekk med vrakrester på vannet. 


			Liam så noe røre på seg, sprelle i overflaten. Først trodde han det var en døende fisk. Men det var ingen fisk. Det var en arm, kappet av ved skulderen. 


			Han kastet opp over skipssiden. 


			

			 



			Liam Connor hadde tilbrakt fire år i den britiske marinen, men han hadde aldri sett menn dø på denne måten. Liam var en småvokst mann, 165 cm, men viljesterk, senete og seig. Han var også irsk, med rødblondt, bølgete hår og en ansiktsfarge som kitt spettet med rødkritt. Han var hardnakket, med et bråmodent, skarpt sinn og rappe føtter. Han hadde begynt å studere ved universitetet i Cork fjorten år gammel og raskt etablert seg som et vidunderbarn i biologi, på god vei til en mastergrad da han ble avbrutt av krigen. Han kunne også løpe en engelsk mil på litt over fire minutter og femten sekunder, noe som gjorde ham til Irlands tredje raskeste mann. Han var løytnant, vurdert av den britiske hæren til å ha større verdi som forsker enn som skyteskive. Han hadde så vidt fylt tjueto år og hadde tilbrakt de fire siste årene i Porton Down i grevskapet Wiltshire sørvest i England, det britiske forskningssenteret for kjemiske og bakteriologiske våpen. Spesialiteten hans var saprotrofer, sopp som levde av død materie. 


			Han var forsker. Han hadde aldri sett menn dø på den måten, drept av sine egne våpenbrødre. 


			

			 



			To dager tidligere hadde han vært i Tyskland, på en kjemisk fabrikk utenfor München. Det var de siste ukene av militærtjenesten hans, han var der som en del av en gruppe allierte som skulle foreta en obduksjon av nazistenes program for kjemisk og bakteriologisk krigføring. Han regnet med å forlate Tyskland i løpet av noen dager, vende tilbake til England og så dra videre til Irland og kona, Edith. De hadde vært gift i nesten tre år, men hadde i løpet av denne tiden tilbrakt mindre enn ti dager sammen. Han savnet henne like mye som han savnet Irland. 


			Trettiseks timer tidligere var planene hans blitt drastisk endret. Liam ble skjøvet om bord på et troppetransportfly i München uten noen forklaring. Fire flyturer senere befant han seg på en helt annen kant av kloden, over Stillehavet, kretsende rundt en liten flåte av amerikanske marinefartøy. De hadde satt på ham en fallskjerm og beordret ham ut. Det var hans første fallskjermhopp. Han var blitt fisket opp av sjøen og brakt om bord i USS North Dakota akkurat i tide til å se de fire marinegastene bli meiet ned. 


			Under hele reisen hadde han lurt på hvorfor. De hadde huket tak i en løytnant og sendt ham halve verden rundt. Nå begynte det å demre for ham. I Porton hadde de holdt på i måneder med å forberede seg på det de anså som uunngåelig: at Tyskland skulle ta i bruk bakteriologiske våpen. Tyskerne hadde vært de første til å bruke giftgass under første verdenskrig, og det var ikke mange i Porton som tvilte på at nazistene kom til å bruke bakterier denne gangen. De tok feil. Det var japanerne. 


			

			 



			* * *


			

			 



			Liams kontakt på North Dakota var en hengslete major ved navn Andy Scilla. Han var en mikrobiolog fra Mississippi som var utdannet ved Harvard, men hadde beholdt dialekten. Scilla kom fra Camp Detrick i Maryland, det amerikanske senteret for kjemisk og bakteriologisk krigføring, deres Porton Down. «Jeg er ditt faste følge mens du er her,» sa han med en slepende tale Liam hadde problemer med å forstå til å begynne med. Men han ble etter hvert vant til den og likte den. Den minte ham om folk fra utkantstrøk hjemme. 


			Liam tilbrakte den første timen med Scilla i en liten kahytt tre dører fra kommunikasjonsrommet. Ifølge Scilla hadde de her kopier av de medisinske journalene til mennene på skipet med smitten, USS Vanguard, samt en rekke mapper de hadde tatt med seg fra Tokyo, som beskrev bakgrunnen for det som skjedde. De ble oppbevart i flere metallskap for å holde det allestedsnærværende saltvannet borte. Scilla satte Liam inn i hendelsesforløpet: «For fem dager siden fanget skipet som disse mennene kom fra, USS Vanguard, opp et nødsignal fra den japanske I-17-ubåten der ute. Ingen skjønte noe av det. Krigen var jo over for seks måneder siden. Hvor kunne en japansk ubåt ha gjemt seg hele den tiden? 


			Da Vanguard ankom stedet, fant de I-17-ubåten drivende i vannet. De prøvde å opprette radiokontakt, uten resultat. Ikke et pip. Men de kunne se en enslig japansk soldat framme på baugen. Han satt bare der. De ropte til ham, men han leet ikke en muskel. Så sendte de et lag om bord. 


			Det de fant, var rene marerittet. Hele besetningen, kanskje hundre mann, sløyet som fisk. Det så ut som om de hadde begått masse-harakiri. Alle unntatt denne ene soldaten alene på ubåtens forstavn. Han virket katatonisk der han satt med beina i kors og rak rygg og stirret framfor seg som en statue. Lederen for bordingsmannskapet, en flaggkvartermester ved navn Maddox, trodde han befant seg i traumatisk sjokk. Men det var ikke tilfellet. Slett ikke. Han ventet til de praktisk talt sto ved siden av ham, så skar han seg selv opp, dyttet en granat inn i magen og sprengte seg i stykker.» 


			«Selvmord?» spurte Liam. Japanerne dyrket sine begreper om ære og død – overgivelse var en dødssynd. 


			«Ikke bare. Det tok en stund før vi fant ut av det. Hvorfor sprenge seg selv i biter akkurat når soldatene kommer fram? Hvis han var en kamikaze, ville han ha gått til angrep. Han ville ha kastet granaten på bordingsmannskapet. Dessuten hadde de rikelig med våpen under dekk, massevis av skytevåpen og ammunisjon. Han kunne ha drept en god del av våre. 


			Ingen fant egentlig ut av det før etter om lag tolv timer. Nøkkelen var bordingsmannskapet, marinegastene som var til stede da jævelen sprengte seg i filler. Lederen, Maddox, fikk en kraftig smell i hodet. Han våknet i Vanguards sykestue to timer senere og spurte etter mennene sine. Alle var mer eller mindre uskadd. Men åtte timer senere, i senga ved siden av Maddox, begynner Smithson å vise uvanlige symptomer. Lav temperatur, en ubehagelig lukt. En time senere begynner Smithson å klø seg som en gal og må legges i reimer. Han snakker over seg, babler. Tjue timer senere er Maddox likedan. Han er overbevist om at slanger med jernskinn lever i magen hans og eter innvollene. Fra disse to sprer det seg ut til hele skipet.» 


			Liam forsto. «Japaneren var en vektor. En bakteriebombe.» 


			«Nemlig.» 


			«Og resten av bordingsmannskapet?» 


			«Maddox er død. Han kom seg løs, grep en kniv og stakk seg i hjel. Bare kjørte den inn i magen sin om og om igjen til han forblødde. Legen på Vanguard telte tjueto sår. Smithson lever ennå, men har bitt av seg tungen. Spyttet den ut på gulvet foran seg mens han lo vilt i ett kjør. Ifølge rapportene er det helt marerittaktige forhold der borte. En dag eller to etter å ha blitt smittet, begynner det å rable helt for deg. Du blir rabiat og voldelig. En fyr virket helt normal til han stengte seg inne i byssa med fire gaster, skjøt dem i magen og begynte å trampe på skallen deres til noen andre brøt seg inn og satte en kule i ham. Alle er paranoide. Med en gang du begynner å vise symptomer, spenner de deg fast. De slipper opp for senger og binder menn fast til køya si, til rør langs veggene, til hva som helst.» 


			«Herregud. Hvor mange er smittet?» 


			«Et hundre og åttiåtte,» sa Scilla. «Av dem er trettito døde. Og de mister en ny håndfull for hver time som går.» 


			«Kliniske symptomer?» 


			«En kroppstemperatur et par grader under normalen.» 


			«Og dunsten? Du sa at de ga fra seg en lukt?» 


			«Ja. Sur.» 


			«Ammoniakk? Som urin?» 


			«Riktig.» 


			«Jeg skal fortelle deg hva det høres ut som. Det høres ut som mykotoksinforgiftning,» sa Connor. «Muligens Claviceps purpurea. Meldrøye. Eller en av artene i slekten Fusarium.» 


			Scilla nikket. «Det var derfor vi hentet deg hit. Alle vi her er bakteriefolk. Vi har ingen med bakgrunn i sopp, så vi ringte Porton. Og de sendte deg.» 


			«Noe mer? Andre fysiske tegn?» 


			«Noen av mennene har spiralvekster i munnen.» 


			«Blekhvite? Som sukkerspinn?» 


			«Det var nøyaktig slik de beskrev den.» 


			«Hvor mange er fortsatt symptomfrie?» 


			«Færre enn førti nå.» 


			Liam prøvde å fordøye det hele. Han hadde aldri hørt om en så voldsom virulens. Hele skipet i løpet av fire dager? 


			Scilla grep en tykk, brun konvolutt og slapp den ned på bordet. På forsiden sto det skrevet TOPPHEMMELIG. «Les dette. Jeg er i kommunikasjonsrommet når du er ferdig.» 


			

			 



			Liam leste. 


			I konvolutten lå en tolv sider lang rapport fra den amerikanske hærens kjemiske avdeling, underskrevet av en generalmajor William N. Porter. Tittelen var enkel: Et sammendrag av vitneutsagnet til Hitoshi Kitano fra Enhet 731. Den var datert 2. mars 1946. Liam hadde aldri hørt om Hitoshi Kitano, men han hadde hørt rykter om Enhet 731. 


			Rapporten ble innledet med en kort biografi om Kitano. Han var offiser i Kwantung-armeen, Japans okkupasjonsstyrke i NordKina. Han var tjueen år gammel. Onkelen var en velkjent oberstløytnant som ble drept på Filippinene i 1944. Moren og faren ble drept i atombombeeksplosjonen i Nagasaki. I de to siste årene av krigen tjenestegjorde Kitano ved en avdeling for biologiske våpen som ble kalt Enhet 731 i Harbin i Kina, hundre mil nord for Peking, og vendte tilbake til Japan i krigens siste dager. Han ble plukket opp av britene i Hirado, ikke langt fra Nagasaki. 


			Så begynte rapporten å ta for seg Kitanos redegjørelse for Enhet 731. Det offisielle navnet på Enhet 731 var Kwantung-armeens avdeling for epidemisk forebygging og vannrensing, men dens egentlige oppdrag var bakteriologisk krigføring. Ifølge Kitano ble Enhet 731 opprettet midt på trettitallet. Mannen bak var en japansk general ved navn Shiro Ishii. Han var uvanlig selvhevdende og pågående etter japanske mål, men utvilsomt briljant siden han overbeviste sentrale offiserer om at en japansk seier bare kunne sikres ved å utvikle nye biologiske våpen. 


			Enhet 731 vokste til en enorm operasjon, Japans motstykke til Manhattan-prosjektet, der alle sider ved biologiske våpen ble utforsket og utprøvd. Tusener av forskere, et hundre og femti bygninger innenfor seks kilometers omkrets, alle viet til å forbedre og perfeksjonere biologiske våpen. De hadde samlet patogener fra hele verden, testet dem, foredlet dem, dyrket fram de dødeligste stammene. Det satte britenes innsats ved Porton Down og amerikanernes ved Camp Detrick i skyggen. 


			Ifølge Kitano testet de også ut de mest lovende våpnene i felten. I Baoshan i Sør-Kina prøvde de «larvebomber». Dette var keramiske beholdere sluppet fra fly som knuste når de traff bakken og spredte en gelatinemulsjon fylt med kolerabakterier og levende fluer. Fluene overlevde sammenstøtet på grunn av gelatinen, og så brakte de med seg koleraen der de landet på mennesker, dyr, avtreder og kjøkkenredskaper, og spredte således pesten. Før angrepet, sa Kitano, var kolera ukjent i Yunnan-provinsen. I løpet av en måned ble det rapportert om sykdomstilfeller i sekstiseks fylker. Innen to måneder var to hundre tusen døde. Alle på grunn av noen få bomber med gelé og fluer som enkelt kunne fraktes med ett fly. 


			Liam var sjokkert. Britene hadde testet miltbrannbakterier på øya Gruinard utenfor kysten av Skottland. De hadde tjoret sauer og utløst miltbrannbomber i nærheten. Det virket helt på grensen til å være for grusomt. Men feltforsøk på mennesker? Hele byer? Drepe hundretusener av uskyldige? Det var en forferdelig ugjerning, uten tvil den mest hårreisende utprøving av bakteriologiske våpen gjennom tidene. 


			En sanitetsoffiser banket på døra. Han holdt et brett med hvite tabletter i hendene. 


			«Hva er det der?» spurte Liam. 


			«Penicillin,» sa sanitetsoffiseren. «I tilfelle sykdommen sprer seg hit.» 


			«Det hjelper ikke,» svarte Liam. «Den er soppbasert, ikke bakteriebasert.» 


			Sanitetsoffiseren trakk på skuldrene. «Jeg har mine ordrer. Vi har satt alle på kur, én pille hver åttende time. Vil du ha den eller ikke?» 


			Liam takket nei. Ingenting ville hjelpe. Skotten Flemings vidundermiddel var ikke til noen nytte her. Det kunne ikke bidra til å stoppe en mykologisk infeksjon. 


			Sanitetsoffiseren forsvant, og Liam leste videre. De ti siste sidene tok for seg triumfen til Enhet 731, et sopp-patogen de kalte uzumaki, som betyr spiral. Ifølge Kitano var det et dommedagsvåpen som skulle brukes dersom amerikanerne invaderte de hjemlige øyene. Kitano ledet utprøvingen av uzumakien på levende forsøkspersoner. Patogenet var særdeles smittsomt og spredte seg via ånde, spytt, magesafter og avføring. 


			Kitano sa at den siste versjonen av uzumakien ble oppbevart i et forseglet skrin av hinoki-tre, i sju små messingsylindere. Én sylinder for hver utvalgt tokko. Når ordren kom, skulle hvert medlem av denne elite-selvmordsgruppen gå om bord i hver sin ubåt på vei mot målet sitt. De skulle innta uzumakien. Når den hadde begynt å virke, ville de smitte alle de kom i kontakt med. 


			Den siste delen av rapporten var en evaluering av hvor troverdig vitneutsagnet til Kitano var. Helt siden 1943 hadde det versert rapporter om et japansk bakteriologisk våpenprogram i Mandsjuria. Kitanos framstilling stemte helt overens med skildringer av Enhet 731 som var i ferd med å komme fra Kina. Shiro Ishiis vitneutsagn samsvarte også med Kitanos. Den japanske generalen var fremdeles i live og på frifot, i forhandlinger med amerikanerne. Han hadde tilbudt seg å bytte straffefritak for eventuelle krigsforbrytelser mot arkivene til Enhet 731. Ishii visste ikke at amerikanerne også hadde Kitano, likevel hadde historiene deres stemt ganske godt overens. I det store og hele var sannsynligheten for at Kitano snakket sant ansett som svært høy. 


			Liam fikk nesten ikke fram et ord da Scilla kom tilbake. 


			«Er noen av de seks andre ubåtene funnet? Noen av sylindrene?» 


			Scilla ristet avkreftende på hodet. «Ingen trodde egentlig på det før dette med Vanguard. Før de fant Seigo Mori på ubåtdekket.» 


			«Hvordan vet du hva han heter?» 


			«Fra Kitano. Jeg avhørte ham selv i går.» 


			«Stopp en hal. Er han om bord?» 


			Scilla nikket. «Willoughby liker å ha ham i nærheten. Kitano sa at Mori ble hentet fra universitetet i Tokyo og opplært til å bli en torpedo-kamikaze. Men de endret planene for ham. Sendte ham til Harbin, til Enhet 731, til den psykopaten Ishii. Sa han var nitten år gammel.» 


			«Hvorfor angripe nå? Seks måneder etter krigens slutt?» 


			«Kanskje de ikke var klar over at den var slutt. Vi har lurt på om ubåten fikk tekniske problemer eller gikk tom for drivstoff. Kitano sier at den var på vei til Stillehavskysten, ved grensen mellom Oregon og Washington. Mori skulle sprenge seg i nærheten av et stort vannreservoar. Tenk på det, Connor. I stedet for en båtlast med mennesker med uzumakien, ville det ha vært en hel by. Kanskje hele fordømte USA.» 


			

			 



			Scilla fulgte Liam til befalhavendes kahytt. Det var fire menn der inne: befalhavende på North Dakota, admiral Seymour Arvo, generalmajor Charles Willoughby og to andre Liam ikke hadde sett før. Willoughby ledet forestillingen. Han så ut som et kadaver. Liam hadde hørt at MacArthur kalte ham ’yndlingsfascisten min’. 


			De to andre mennene virket kjente, men Liam kunne ikke plassere dem med en gang. Så gikk det opp for ham at han med smalt ansikt og majestetiske trekk var J. Robert Oppenheimer. Den andre, med rund nese og granskende blikk, var Hans Bethe. To av USAs fremste fysikere. Begge sentrale aktører i Manhattanprosjektet. 


			Mennene satt trengt sammen rundt et lite kartbord med papirer hulter til bulter. Liam la merke til noe som så ut som ligninger på mange av arkene. Han kunne nok fysikk til å dra kjensel på Bernoullis ligning på et av dem. På et annet var en skisse som minnet om en sjokkbølge. 


			Oppenheimer så opp. «Er det soppeksperten deres?» 


			«Liam Connor,» sa Scilla. «Fra Porton.» 


			«Si meg,» sa den majestetiske mannen, «hva er den høyeste temperaturen en soppspore kan tåle?» 


			«Det kommer an på hvor lenge den er varm,» svarte Liam. 


			«La oss si brøkdelen av et sekund.» 


			«Da vil jeg si hundre grader.» 


			«Hundre grader. Er du sikker?» 


			«Nei, jeg er ikke sikker. Det kan være mer. Hvordan det?» 


			«Hva med en sjokkbølge?» spurte Bethe. Aksenten hans var tysk. «En akselerasjon på, la oss si, tretti g?» 


			«Det ville antagelig ikke spille noen rolle. Det ville ikke påvirke sporen i det hele tatt.» 


			«Hva med stråling? Gammastråler?» 


			Det gikk opp for Liam hva de pønsket på. «Dere har tenkt å sprenge Vanguard med en atombombe.» 


			«Med mindre du har et bedre forslag,» sa Oppenheimer. 


			

			 



			Hitoshi ble holdt i en liten kahytt som ellers ble brukt som offiserslugar. To marinegaster sto vakt utenfor. Liam ble fulgt av en av Willoughbys adjutanter, en major ved navn Anderson. Han sa lite, men fulgte nøye med og skrev notater i en liten bok. 


			Liams nerver var på høykant. Bethe og Oppenheimer hadde grillet ham i en time om sopper og sporer i et forsøk på å avgjøre om en kjernefysisk eksplosjon ville ødelegge uzumakien eller bare sende sporene dens opp i den øvre atmosfæren, der jetstrømmen ville spre dem over verden. Ødeleggelse var mest sannsynlig, men det var ikke mulig å si noe sikkert. Liam hadde på sin side advart dem om farene ved ikke å gjøre noe. Hvis synderen var en Fusarium-sopp, slik han hadde mistanke om, var det en betydelig fare for at den kunne spre seg i verden uten hjelp fra en atomeksplosjon. Mange arter av denne muggsoppslekten kunne trives i innvollene til trekkfugler. En fugl kunne bli smittet og være hundre mil unna på noen dager. Fuglefjær utgjorde en stor risiko. De var ideelle sporebærere. 


			Kitano reiste seg med en gang Liam kom inn. Han var svært mager, klærne hang på ham og ansiktshuden var strukket over utstikkende knokler. Hendene var lenket sammen med håndjern. Høyre kinn var tydelig oppsvulmet. Scilla fortalte at han hadde hatt tannbetennelse. Han hadde avvist enhver behandling, enhver medisin, men gikk til slutt med på å la dem trekke den, uten smertestillende midler. De sa at han knapt fortrakk en mine. 


			De hilste høflig på hverandre. Hitoshi Kitanos engelsk var klar og tydelig, preget av aksent, men fullt forståelig. Kitano satt med rak rygg i stolen. Selv om han ikke var eldre enn Liam, så han eldgammel ut på en måte Liam til å begynne med ikke helt kunne sette fingeren på. Så ble han klar over at det var øynene. Blikket virket livløst. 


			Liam hadde en rekke spørsmål til Kitano. Først og fremst ville han vite hvordan japanerne hadde tenkt å verge seg mot virkningene av tokko-oppdragene. Biologiske våpen var notorisk vanskelige å kontrollere. Det var utenkelig for Liam at japanerne ville bruke et så smittsomt våpen som uzumakien uten å vite hvordan de skulle beskytte sine egne. Hvis det var en sopp som hørte hjemme i Japan, kunne de være naturlig motstandsdyktige, eller kjenne til et gammelt botemiddel fra folkemedisinen. Det kunne også hende at Enhet 731 hadde utviklet et forebyggende middel, eller til og med en kur. Liam visste at det ikke fantes noen gode midler mot sopp. Men var du villig til å ta livet av folk, kunne du kanskje klare å utvikle et. Smitt en fange, prøv en kur. Virker den ikke, prøv på nytt. Hvis det fantes et slikt program ved Enhet 731, var Liam overbevist om at Hitoshi Kitano kjente til det. 


			«Jeg er forsker – mykolog,» sa Liam. «Jeg studerer sopp. Fungi. Mugg.» 


			Kitano nikket. «Faren min var også forsker, ornitolog. Han studerte for det meste skjærer, men holdt også duer. Min mor sa at han var mer glad i fuglene sine enn i henne.» 


			«Kona mi har sagt noe av det samme. Om meg og sopper.» 


			Kitano smilte svakt. 


			«Jeg ble fortalt at foreldrene dine døde i Nagasaki. Det var leit å høre.» 


			«Mange døde. På begge sider.» Kitano skakket på hodet som en fugl. «Jeg lærte noe interessant av professor Oppenheimer. Han sa at Nagasaki ikke var det opprinnelige målet. Det var Kokura. Men der var det overskyet, så de fortsatte til Nagasaki.» 


			Liam prøvde å forestille seg hvordan det måtte føles å vite at familien din var død på grunn av været. Krig var en serie tilfeldige katastrofer. 


			Liam kom til saken. «Ved Enhet 731 arbeidet du med uzumakien. Hvordan ble de ulike stammene utviklet?» 


			«Jeg er ingen biolog. Jeg var ingeniør. Jeg hadde oppsyn med testene. Etter det jeg forstår hadde de en metode for å blande egenskapene. De kunne endre soppene. Få dem til å ta opp i seg egenskaper fra andre sopper. De blandet sporene med spesielle kjemikalier. Jeg vet ikke hvilke typer det var.» 


			«Var de sure? Basiske?» 


			«Jeg vet ikke.» 


			«Brukte dere hansker?» 


			«Ja. Gummihansker. Og masker. Etter at vi gjorde det luftbårent.» 


			«Hvordan klarte dere det?» 


			«Vi injiserte marutaene med de ulike variantene av uzumakien og ventet på at galskapen skulle slå inn.» 


			«Marutaene?» 


			«Fangene var marutaer. Tømmerstokker.» 


			«Tømmerstokker? Jeg forstår ikke.» 


			«Offisielt var Enhet 731 et sagbruk. Vi kappet tømmerstokker. Vi kunne få så mange stokker vi ville. Vi fylte bare ut en rekvisisjonsblankett.» 


			Liam prøvde å ikke vise forakten han følte for mannen foran seg. Folkemordets byråkrati. Det var ikke ulikt de tyske dødsleirene, Mengeles eksperimenter. Folk ble kjøttstykker som kunne manipuleres, tortureres og kastes som rotter. 


			Kitano fortsatte. «Etter at vi hadde infisert dem, fikk vi dem til puste på et objektglass. Så kultiverte legene sporene på glassene. Det krevde mange forsøk, men til slutt lyktes de. En variant som både var særdeles smittsom og kunne spres via pusten. Vi kalte denne marutaen Moren. Uzumakiens mor.» 


			«Hvor mange forsøk krevde det?» 


			«Tre−fire hundre, kanskje.» 


			«Dere drepte flere hundre mennesker i testene?» 


			«For uzumakien drepte vi åtte hundre og sytten før vi fikk den som spredte seg med pusten. Men det fantes mange slike programmer. Vi felte om lag ti tusen marutaer i alt.» 


			«Ti tusen? Hvordan holdt du ut? Det er umenneskelig. Uhyrlig.» 


			«Kanskje det, men forsøkspersonene ved Enhet 731 fikk god behandling og nok å spise. Slik var det ikke i de andre krigsfangeleirene. Som regel injiserte vi dem med patogenet og varierte dosen systematisk. Så observerte vi mens sykdommen utviklet seg i dem. Det var svært effektivt. Ulike stammer kunne krysses i det uendelige. De mest dødelige variantene ble omhyggelig valgt ut ved å injisere dem i fanger og kultivere blod fra dem som døde raskest. Etter at de begynte å vise symptomer, foretok vi målinger hele tiden. Temperatur, blodtrykk, reaksjonstid. Noen av dem dissekerte vi.» 


			«Etter at de var døde.» 


			«Nei. Mens de levde.» 


			Liam var forferdet. «Hvorfor i Herrens navn gjorde dere det?» 


			«For å danne oss et mest mulig presist bilde. Anestesi gir biokjemiske endringer, det påvirker blodet og organene. I likhet med døden.» 


			«Det er mord. Sadistisk, inhumant mord.» 


			«Forskning, mr. Connor. Særdeles viktig forskning.» 


			Kitano snakket som om han beskrev dissekeringen av en frosk. Liam trakk pusten dypt og prøvde å være fokusert. «Hvem var forsøkspersonene?» 


			«Noen var spioner. Andre kriminelle. Resten var kinesiske sivilister vi hentet fra gata i byene omring. Soldatene leverte marutaene og dro ut igjen.» 


			«Og så drepte dere dem.» 


			Kitano smilte nedlatende. «Dette var oppgaven vår, løytnant Connor. Å utvikle nye våpen. Å teste dem. Forskerne ved Enhet 731 var ikke annerledes enn deres fysikere som utviklet atombomben. Seigo Mori var ikke annerledes enn den amerikanske piloten som fløy toktet som ødela Nagasaki.» Kitano bøyde seg fram med de lenkede hendene på bordet foran seg. «Han var en vennlig mann, mr. Connor. Alle likte ham. Faren var en fabrikkarbeider som døde da Seigo Mori bare var tre år. Han fortalte meg ofte historier om moren og storesøsteren, hvordan de skjemte ham bort, som den eneste mannen i huset. Han ville bli dikter. Men han var villig til å dø.» 


			Liam stilte spørsmålet han hadde ventet på å få stille. «Dere må ha en måte å stoppe uzumakien på. For å beskytte Japan.» 


			«Nei.» 


			«Men hva om den fant veien tilbake til Japan, da ville den drepe millioner av deres eget folk. Hvordan kunne dere risikere det?» 


			«Vi hadde ikke noe valg. Uzumakien var siste utvei. Den skulle brukes når alt annet var tapt. Når Japan ikke hadde noe igjen å tape. Uzumakien er – hva er det dere kaller det? – et dommedagsvåpen. Når det først er sluppet, kan det ikke stanses.» 


			

			 



			To gaster på North Dakotas dekk pekte opp i lufta. 


			Liam fulgte blikket deres, men så ikke annet enn en klar, blå himmel. Han snakket med Scilla om det Kitano hadde fortalt ham. Scilla fortalte på sin side Liam om den siste utviklingen på Vanguard, og nyhetene var ikke gode. Kapteinen holdt alle under dekk for å minimere risikoen for spredning av uzumakien, men en gruppe gaster, som høyst sannsynlig var smittet, hadde stjålet skytevåpen og forskanset seg oppe på fordekket. De hadde allerede drept tre gaster som hadde forsøkt å stoppe dem. Liam var opprørt over at de befant seg ute i friluft. Før eller senere ville en spore blir ført med vinden, drive over vannet og smitte et av de andre skipene. 


			Liam fortsatte å studere den delen av himmelen som gastene pekte mot. Det gikk over et minutt før han fikk øye på den. 


			Først var den knapt mer enn en svart prikk som beveget seg langsomt over den store himmelhvelvingen. 


			«Nei,» sa Liam. «Nei. Nei. Nei.» 


			Scilla grep en kikkert. «Det er en jævla gås,» sa han. 


			De var flere hundre nautiske mil fra land. Det kunne gå dager mellom hver gang de så en fugl. Men nå var krapylet på vei rett mot dem. «Vekk,» sa Liam. «Kom deg vekk.» 


			Liam så over den åpne sjøen mot Vanguard. På fordekket fortsatte offensiven mot marinegastene som hadde rømt ut i friluft. Midtskips satte en gruppe i gang et angrep, og gastene skjøt tilbake mens de bannet og skrek. De var fullstendig fra vettet. 


			Scilla var helt stille der han sto og fulgte gåsa i kikkerten. «Bare fortsett videre,» sa han. 


			Liam kunne skjelne gåsas trekk nå – det store vingespennet, de seige vingeslagene. Nærmere og nærmere kom den, fremdeles høyt oppe i lufta, men langsomt på vei ned. Liam prøvde å mane den bort. «Fortsett videre,» mumlet han. «Fly videre.» 


			Gåsa hørte ikke. Den gjorde det verst tenkelige. Den dreide mot Vanguard, så dalte den i en stadig smalere spiral. Begge mennene så den falle gjennom lufta, stanse opp og så lande lett på dekket til Vanguard. 


			«Helvete!» sa Scilla. 


			Liam fulgte med i kikkerten mens en av mennene på Vanguard rettet et gevær mot fuglen. 


			«Nei, nei, nei,» ropte Liam, som om mannen kunne høre ham over den store havflaten mellom de to skipene. «Hent en presenning. Prøv å dekke den til.» 


			Soldaten skjøt og bommet. 


			Gåsa fløy sin vei. 


			

			 



			En hurtig krysser og en destroyer ble sendt av sted for å jakte på gåsa mens de holdt kontinuerlig radiokontakt. De klarte med nød og neppe å holde farten til fuglen på åpent hav. Destroyeren avfyrte til og med sine firetommers kanoner mot fuglen, et latterlig fåfengt forsøk, som å prøve å skyte en flue med rifle. Det hadde bare vært til å le av om ikke så mye sto på spill. Innen de hadde fått Vought OS2U Kingfisher-speiderflyene i lufta var gåsa forsvunnet inn i en skybanke, og det var det siste noen hadde sett til den. 


			En stillhet senket seg over skipet. Jaktbåtene fosset fram og tilbake over vannet på jakt etter gåsa, Kingfisherne surret over dem. Tokyo var blitt kontaktet for å sende fly til å delta i søket. 


			Willoughby sto like ved, rød i ansiktet, og snakket med en major. «Tenk om russerne har dette våpenet,» sa han. «Russerne var de første som gikk inn i Harbin. Hva om en av disse sylinderne havner i hendene på Stalin? Tror du ikke han vil bruke den?» 


			De satt i saksen. Gjorde de ingenting, ville uzumakien før eller senere spre seg utenfor Vanguard, enten via en fugl eller sporer i vinden. Sprengte de skipet, ville de ta livet av flere hundre mann og risikere å spre uzumakien enda videre. Det var et djevelsk dilemma. 


			Liam stirret over den snaue kilometeren som skilte dem fra Vanguard. Skrikene fra de smittede gastene bar over vannet. 


			Dersom uzumakien var et dommedagsvåpen, kunne en enkelt gås være innledningen på en katastrofe av historiske dimensjoner. Verden hadde nettopp overlevd tidenes mest brutale og ødeleggende krig. Kunne den fremdeles ha det verste i vente? 


			Nei. 


			Japanerne måtte ha en måte å beskytte seg selv på. Liam kunne ikke tro noe annet. En hel nasjon begikk ikke selvmord. Og om de hadde et botemiddel, visste Kitano om det. Kitano skjulte noe – Liam fornemmet det. Og han hadde en anelse om hvordan han kunne finne ut hva det var. 


			Han gikk ned under dekk, til kahytten Kitano ble holdt i. Kitano var blitt glemt i alt oppstyret rundt gåsa. Utenfor døra sto en enslig vakt. 


			Vakten stoppet ham. «Ingen får gå inn.» 


			«Jeg har tillatelse,» løy han. 


			«Fra hvem?» 


			«Willoughby.» 


			«Det har ikke jeg fått beskjed om.» 


			«Alle bekymrer seg for denne gåsa. Det må ha gått i glemmeboken. Vil du at jeg skal –» 


			«Nei. Det er greit.» 


			

			 



			Liam satte seg overfor Kitano. 


			«En gås landet på Vanguard og lettet igjen. Det er godt mulig at den er smittet. Den ble sist sett på vei nordover.» 


			Ingen reaksjon. Kitano var som før, med det livløse blikket og den uanfektede opptredenen. 


			«Japan ligger mot nord. Gåsa er på vei mot Japan.» 


			Ingen reaksjon. 


			Svarte helvete. Hvorfor reagerte han ikke? Gåsa kunne lett finne veien til Japan, drøyt femten hundre kilometer mot nord. Den kunne legge landet øde. Hvorfor opprørte ikke det Kitano? 


			Liam presset ham angående uzumakien igjen, og lyttet nøye mens den bistre mannen fortalte de samme historiene om testene. Liam insisterte på at han skulle fortelle om hvert eneste eksperiment han hadde sett eller hørt om i Harbin. Det var grusomt, fryktinngytende og forgjeves. Kitano beskrev ikke noe som hørtes ut som en test av en vaksine eller en kur. Bare død på død. 


			Kitano stoppet. «Du må forstå at du tar feil. Det finnes ingen kur.» 


			«Jeg tror deg ikke.» 


			Han så et glimt i Kitanos øyne. «La meg fortelle deg om testene våre i Ningbo sør for Shanghai på Kinas østkyst. Vi brukte lavtflygende fly som slapp ned hvete tilsatt byllepest. Med vanlig byllepest dør ni av ti som blir syke. Med stammen som ble sluppet løs på Ningbos innbyggere, døde nittini av hundre.» 


			«Hva vil du fram til?» 


			«Sju av teamet fra Enhet 731 omkom. Forskerne ble selv smittet. De døde. Ishii hadde ingen kur for byllepest, men han lot seg ikke hindre av det. Det hindret ikke oss. Vi er ikke redde for å dø, mr. Connor. Det må du forstå, hvis du skal forstå oss.» 


			Liam studerte Kitano, prøvde å se inn i sjelen hans. Kitano hadde rett – hele Japan dyrket døden. Forherliget den. Kanskje var det sant. Japanerne hadde gang på gang vist en fullstendig likegyldighet overfor egne tap. Kunne de ha satt i gang disse angrepene uten å ha noe botemiddel? Uzumakien var det perfekte tokkooppdraget. En hel nasjons selvmordsangrep for å ødelegge hele verden. 


			Han fortsatte å presse Kitano og stilte flere spørsmål. «Nevnte noen av tokko-ene et annet navn enn uzumaki?» Nei. «Så du dem noen gang ta noe medikament? Hva som helst?» Nei. «Aspirin?» Nei. «Et pulver?» Nei. «Noe som helst?» Nei. 


			Liam hadde stilt alle disse spørsmålene før. Det føltes som om de satt fast på et hjul som snurret rundt og rundt, virvlende spørsmål som aldri kom nærmere svaret. 


			Han stirret på Kitano, de magre trekkene, kinnet som var hovnet opp på grunn av tannen som var trukket. Så, som lyn fra klar himmel, fikk han to forskjellige bilder i hodet. Det første var av en autoklav, en trykk-koker for sterilisering av biologisk utstyr. 


			Det andre bildet var av sanitetsoffiseren som delte ut penicillintablettene. De var ikke til noen nytte. Uzumakien var ikke bakteriebasert. Den var soppbasert. 


			Et glimt av en flik av hemmeligheten. 


			Liam forfulgte ideen, fulgte den helt fram. Penicillium. Verdens mest berømte muggsopp. Tidlig i krigen døde tusener av soldater av bakterieinfeksjoner. Men etter at amerikanerne lærte seg å masseprodusere penicillin i 1943, sluttet allierte soldater å dø. Antibiotikaen hadde en enorm betydning for krigsinnsatsen. Innen krigen var over, fantes det knapt en eneste amerikansk eller britisk soldat som ikke hadde tatt medikamentet. 


			Japanerne hadde ikke penicillin. Japanerne døde. 


			Japanerne hadde arbeidet med medikamentet, men hadde aldri framstilt mer enn en liten skvett av det. Det var sannsynligvis bare en håndfull av dem som noen gang hadde tatt penicillin. 


			Kunne dette være den manglende puslespillbiten? Jo mer Liam tenkte på saken, desto mer overbevist ble han. Det var briljant. Svakhet til styrke. 


			Liam møtte Kitanos blikk. Han stirret på ham i kanskje et halvt minutt. Så sa Liam: «Penicillin.» Han så et ufrivillig glimt av erkjennelse i Kitanos ansikt. Det forsvant raskt og ble erstattet med det livløse blikket hans. 


			Liam kjente det prikke oppover ryggraden. «Dere ga forsøkspersonene deres penicillin, ikke sant?» 


			Kitano begynte å si noe, så stoppet han og nølte. Hånden hans skalv. «Jeg aner ikke hva du snakker om.» 


			Liam spratt på beina. «Visst faen gjør du det, ditt jævla svin.» 


			

			 



			Motorene gikk for full maskin da Liam kom opp på broen. 


			Penicillin. Det var forskjellen. De allierte hadde penicillin, japanerne ikke. Penicillin var et vidundermiddel fordi det drepte dødelige bakterier som ga infeksjoner. Men etter en behandling med penicillin var fordøyelseskanalen til et menneske også nærmest rensket for gunstige bakterier. Ja, den drepte de problematiske bakteriene og reddet livet ditt, men den utryddet også de naturlige bakteriene i deg, inkludert dem som holdt invaderende sopp fra livet. Den gjorde deg sårbar for soppangrep. Gjærsoppinfeksjon, munntrøske – dette var vanlige soppinfeksjoner som kunne blusse opp etter en penicillinkur. Uten de rette tarmbakteriene var menneskekroppen forsvarsløs. 


			Forsvarsløs, forsto Liam nå, mot uzumakien. 


			«Be alle slutte å ta penicillin øyeblikkelig,» ropte Liam med en gang han kom opp på broen. «Penicillin gjør deg sårbar i Gud vet hvor lang tid.» Alle på broen var opptatt og konsentrert. De registrerte ham knapt. North Dakota dreide bort fra Vanguard. Alle de andre skipene gjorde det samme. «Hva er det som foregår?» spurte Liam. «Er det gåsa?» 


			«Nei,» sa Scilla. «Gåsa landet på en av båtene som jaget den. En marinegast kastet en presenning over den og slo den i hjel.» Han rakte Liam kikkerten sin. «Se i akterenden.» 


			Liam tok kikkerten og fikk se kaoset om bord på Vanguard. Noen av gastene var hengt etter halsen. Andre slo løs på dem med metallstenger. En annen stakk i de dinglende likene med en bajonett. 


			«Helvete er løs. De har gått fullstendig fra konseptene,» sa Scilla. «Kapteinen på Vanguard skrek og raste rett før han brøt forbindelsen med oss.» Scilla åpnet den vanntette døra til kontrollrommet. «Willoughby tilkalte bombeflyet for to timer siden. Det er her hvert øyeblikk.» 


			

			 



			Til å begynne med var flyet bare en prikk i horisonten. 


			«Har vi kommet langt nok?» hørte Liam en gast spørre nervøst. 


			«Vi er fem mil unna,» sa en annen. 


			Flyet vokste seg større og kom mot dem i en rett linje. Så fulgte buldringen, den dype duren fra propellene til B-29 Superfortressflyet. Liam så bombeflyet passere rett over hodet hans, usannsynlig høyt oppe. En ny prikk dukket opp under det, skilte lag og beveget seg stadig lenger unna. Den falt i en elegant bue og vokste seg større for hvert sekund, som en stein kastet fra himmelen. 


			Bethe snakket mens den falt. «Inni bomben vil en kuleformet beholder med eksplosiver detonere. Dette er en implosjonsbombe, der eksplosivene skaper en sjokkbølge som er vendt innover og utvikler en ekstrem varme og et voldsomt trykk som presser det innkapslede plutoniumet i bomben sammen til det når kritisk masse. Det er ikke så innviklet når man først forstår det. Gud bedre, en begavet student kunne lage en.» 


			Bomben falt som et spyd fra oven. Rett før den traff, kom et blendende lysglimt. For fjerde gang i menneskehetens historie ble en kjernefysisk reaksjon utløst. Den forsterket seg og spredte seg, pulveriserte alt i nærheten og presset varme, luft og støv opp mot himmelen. 


			

			 



			Kitano kjente skipet riste av trykkbølgen som om det ble truffet av en gigantisk slegge. Han ble kastet bakover og slo hodet hardt mot skottet. Han lot seg ikke merke med det og samlet seg om det som var det viktige nå. Dette var hans sjanse. Connor kjente Kitanos hemmelighet. Han måtte handle med en gang. 


			Han hadde håndjern på, men lot seg ikke hindre av det. Han trakk pusten dypt tre ganger, en bushido-teknikk som skulle gjøre en kriger klar foran en avgjørende handling. Så løftet han hendene og stakk langfingeren på høyre hånd i munnen. Han plasserte tannen sin rett mot leddet, slik han hadde gjort hundrevis av ganger før med levende fanger. Med et voldsomt bitt trengte han rett gjennom kjøttet og delte fingeren i spalten mellom andre og tredje ledd i et snitt like rent som når han hadde øvd seg på fingrene til fangene. 


			Smerten var ingenting. Kitano var smerte overlegen. 


			Han spyttet fingeren sin ut på bordet mens svarte flekker danset for øynene på ham. 


			Han fokuserte på den, tok beinet og knekte det mot bordkanten. En liten messingsylinder, tynn som en kvist, stakk ut fra beinet. 


			Kitano blødde kraftig nå. De kunne komme hvert øyeblikk. Men det gjorde ikke noe. Han trengte bare noen sekunder til. 


			Han hørte et klikk. Døra gled opp. 


			

			 



			Det første Liam la merke til, var bloddråpene på gulvet. Han kastet et raskt blikk rundt i rommet. Det var tomt. Hvor var Kitano? Hadde han rømt? 


			Liam steg inn, og Kitano kom på ham fra siden. 


			Sammenstøtet slengte Liam sidelengs inn i veggen. Han kjente noe gi etter i skulderen og en brennende smerte. Han snudde seg for å kjempe, men Kitano traff ham med en springskalle så Liam fikk øynene oversprøytet med blod. I blinde klarte han å skyve Kitano fra seg og skaffe seg et øyeblikks pusterom. 


			Men ikke mer enn et øyeblikk. Kitano kom mot ham med de sammenlenkede hendene hevet over hodet som en klubbe. Liam dukket og kjørte en skulder inn i kroppen på Kitano så begge gikk i gulvet. 


			De kjempet taust og vilt. De utvekslet slag i noe som virket som timer, men Liam anslo det senere til å være mindre enn tretti sekunder. Til slutt satte Liam inn det avgjørende støtet. Han kom seg bak Kitano og rente ham inn i stålskottet ved døra med hodet først. Kitano falt i gulvet, nærmest bevisstløs. 


			Kitano var sauset inn med rødt. Det var blod overalt. 


			Liam snappet etter pusten. Skulderen verket. «Du visste om penicillinet hele tiden.» 


			Kitano svarte ikke. Blikket røpet ingenting. 


			Liam så seg omkring i rommet. Like ved foten sin så han en avrevet, blodig finger. 


			Han grep Kitanos hånd. Den høyre. Den manglet de to ytterste leddene på langfingeren. 


			Hva i helvete? 


			Liam dyttet borti fingeren med foten. Han bøyde seg og studerte den. En liten messingpinne stakk ut av kjøttet. 


			Han trakk den løs og tørket av blodet med fingrene. Den var drøyt to centimeter lang, med gjenger i midten. En liten messingsylinder, en miniatyrutgave av dem Kitano hadde beskrevet, dem de sju tokko-ene hadde hatt med seg. Sylindere som inneholdt uzumakien. 


			«Herregud. Nå forteller du meg alt, din jævel. Nå med en gang.» 


			Kitano sa ingenting, og i raseri slo Liam ham om og om igjen. Det var merkelig stille i rommet, ingen skrik. Kitano tok imot slagene uten et knyst. 


			«Si det, din helvetes psykopat.» 


			Kitano svarte ikke. Han var kraftløs, øynene halvt lukket. Liam holdt ham oppe etter kragen. Da han endelig slapp ham, falt Kitano i gulvet. Liam sto over ham og pustet tungt mens han knyttet og åpnet nevene. 


			Uten å røre på seg stirret Kitano tilbake på ham med glassaktig blikk. 


			Liam prøvde å roe seg ned og samle tankene. Han og Kitano var alene. Vakten var oppe på dekk. Liam var overbevist om at alle fortsatt var på dekk, fjetret av hvor enorm og spektakulær en atomeksplosjon var. 


			Kitano leet på seg. Han prøvde å reise seg, men falt sammen mot skottet igjen. Han ristet på hodet i et forsøk på å klarne det og gjorde et nytt forsøk på å stable seg på beina. Han så Liam, han så sylinderen. 


			Liam holdt sylinderen. «Den er her inne, ikke sant? Uzumakien?» 


			Kitano sank sammen, beseiret. Ingen av dem sa noe. Liam holdt øye med mannen som lå der med sammenlenkede hender, uten finger. Blodet dryppet regelmessig fra Kitanos hånd og samlet seg i en dam på gulvet. Han holdt på å blø i hjel. Hvis Liam ble stående der i fem minutter til, ville han forblø. Han ville dø. Han burde la ham dø. Liam tok sylinderen mellom fingrene og holdt den hardt. «Din fordømte jævel.» 


			Til slutt sa Kitano: «Drep meg.» 


			«Hva?» 


			«Drep meg. Jeg vil dø. Jeg feilet. Vær så snill. Drep meg.» 


			

			 



			Liam sto alene på dekk på North Dakota. Klokka var over to om natten. 


			Han kikket ned på den lille messingsylinderen i hånden sin. 


			Han hadde tilbrakt de seks siste timene med å orientere Willoughby og hans underordnede og hjelpe dem med å utarbeide et kommuniké til MacArthur med en skildring av hendelsene som førte fram til ødeleggelsen av Vanguard. Et annet kommuniké gikk gjennom det han hadde oppdaget: at penicillin gjorde deg mottakelig for full infeksjon. Det kunne vare i uker, ja år. I løpet av noen timer tar uzumakien over mage-tarm-kanalen. Overføring via avføring eller magesafter, fra oppkast, kanskje også spytt. Når du har fått det i lungene, sprer sporene seg via pusten. Intet kjent botemiddel. Mykotoksinene angriper forstanden din, framkaller mani, hallusinasjoner, deretter en trang til å ta eget og andres liv. Senere går de løs på organene dine og forårsaker indre blødninger. I løpet av en dag er du gal. Innen en uke er du død. Du lever bare lenge nok til å smitte folk rundt deg, en vandrende, tidsinnstilt biologisk bombe. 


			Han hadde fortalt dem om konfrontasjonen med Kitano etter eksplosjonen, at han hadde funnet ham såret etter at han hadde bitt av seg fingeren og prøvd å ta livet av seg, prøvd å blø i hjel. 


			De hadde slåss. Liam hadde satt ham ut av spill og så gått etter hjelp. 


			Det var historien han hadde fortalt. 


			Han hadde ikke fortalt dem om den lille messingsylinderen han hadde i hånden. 


			Kast den over bord, tenkte han. Kast den på sjøen. Kast den på havets bunn. 


			Kast den, din dumme irske jævel. 


			

			 



			Da Kitano våknet, lå han på sykestua. Han var fastspent. Han var alene. Fingeren var bandasjert og manglet de to ytterste leddene. 


			Sylinderen var borte. Han regnet med at militærpolitiet ville komme og forhøre ham, torturere ham. Pine kroppen hans til han hadde fortalt dem alt om uzumakien. 


			Men det skjedde ikke. 


			De forhørte ham om penicillinet i fire timer, men det var alt. De sa ingenting om sylinderen han hadde hatt i fingeren. 


			De neste timene ble han stadig sikrere, helt til han ikke lenger var det minste i tvil. De visste det ikke. De visste ikke hva han hadde hatt. Liam Connor hadde ikke fortalt dem det. 


			Noen dager senere så han Connor. De hadde brakt ham opp på dekk for at han skulle få noen minutter med sol. Connor sto ved rekka. Blikket deres møttes. Connor ristet nesten umerkelig på hodet. Han kastet et blikk mot sjøen, som for å si: Jeg kastet den over bord. 


			Kitano nikket tilbake, så snudde han seg og så bort med et uttrykk som fortalte at han forsto at det var over. At uzumakien nå lå på havets bunn. 


			Men det Kitano tenkte, var: Han har den ennå. 
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